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.DWD�NDWD�3HUXPSDPDDQ�'L�'DODP�DO�4XU¶ƗQ�

 1. 0HQJHQDL�RUDQJ�RUDQJ�PXQD¿N�

 “Dimisalkan mereka itu seperti orang yang menyalakan

api, tatkala bercahaya (terang) disekelilingnya, Allah hilangkan

FDKD\D�LWX�GDQ�GLWLQJJDONDQ�1\D�PHUHND�GDODP�JHODS�JHOLWD�WLGDN

PHOLKDW�VXDWX�DSD�SXQ��0HUHND�LWX�WXOL��ELVX�GDQ

buta, sedang mereka tiada juga kembali kepada kebenaran

�XQWXN�EHUWDXEDW���$WDX�GLPLVDONDQ�PHUHND�LWX�VHSHUWL�DLU

hujan yang turun dari langit dalam gelap gelita ada pula

JXUXK�GDQ�NLODW��0HUHND�PDVXNNDQ�DQDN�MDUL�PHUHND

NH�WHOLQJD�PHUHND�ELOD�PHQGHQJDU�KDOLOLQWDU�NHUDQD�WDNXWNDQ�PDWL�

$OODK�PHOLSXWL�SHQJHWDKXDQ�1\D�WHUKDGDS�RUDQJ�RUDQJ�\DQJ�NXIXU�

+DPSLU�NLODW�PHQ\DPEDU�SHPDQGDQJDQ�PHUHND��7LDS�WLDS�NDOL�NLODW

LWX�EHUFDKD\D��WHUDQJ���PHUHND�EHUMDODQ�GDODP�FDKD\DQ\D��-LND

GLNHKHQGDNL�$OODK�QHVFD\D�GLKLODQJNDQ�1\D�SHQGHQJDUDQ�GDQ

SHPDQGDQJDQ�PHUHND��6HVXQJJXKQ\D�$OODK�EHUNXDVD�GL�DWDV

VHJDOD�VHVXDWX´���$\DW����KLQJJD����6XUDK�DO�%DTDUDK��

� ��� 0HQJHQDL�RUDQJ�\DQJ�PHPEHODQMDNDQ�KDUWDQ\D�

� ³+DL�RUDQJ�\DQJ�EHULPDQ��-DQJDQODK�NDPX�EDWDONDQ

sedekah kamu itu dengan bangkitan dan menyakiti, seperti

orang yang membelanjakan hartanya kerana riyak (menunjuk-nunjuk)

kepada manusia dan tidak percaya kepada Allah dan Hari

.HPXGLDQ��0DND�XPSDPD�RUDQJ�LWX�VHSHUWL�EDWX�\DQJ�OLFLQ

bertanah di atasnya, apabila batu itu ditimpa hujan lebat,

WLQJJDOODK�LD�PHQMDGL�OLFLQ��WDN�DGD�DSD�DSDQ\D���7LDGD

mereka itu mendapat pahala dari usaha yang mereka kerjakan

LWX��$OODK�WLDGD�PHQXQMXNNL�RUDQJ�\DQJ�ND¿U��'DQ�GLPLVDONDQ

orang-orang yang membelanjakan harta mereka kerana mengharapkan

keredaan Allah dan menetapkan (keimanan) di hati mereka,

seperti sebidang kebun terletak pada tanah dataran tinggi

ditimpa pula oleh hujan lebat, maka buahnya dua kali

OLSDW�EDQ\DNQ\D��0DND�DSDELOD�WLGDN�GLWLPSD�KXMDQ�\DQJ�OHEDW

PHPDGDODK�MXJD�GHQJDQ�KXMDQ�\DQJ�VHGLNLW��$OODK�PHOLKDW�DSD�DSD

\DQJ�NDPX�NHUMDNDQ��$GDNDK�VHVHRUDQJ�GDULSDGD�NDPX�VXND

mempunyai sebidang kebun kurma dan anggur yang mengalir

GL�EDZDKDQ�VXQJDL�VXQJDL��GL�GDODP�NHEXQ�WXPEXK�SXOD�EHUMHQLV�MHQLV

buah-buahan, hal keadaan orang yang empunya itu berumur

tua dan mempunyai anak-anak yang lemah lalu kebun itu ditiup

ROHK�DQJLQ�ULEXW�\DQJ�EHUDSL�VHKLQJJD�WHUEDNDU"�'HPLNLDQODK

$OODK�PHQ\DWDNDQ�WDQGD�WDQGD�NHNXDVDDQ�1\D�NHSDGD�NDPX�VXSD\D�NDPX

¿NLUNDQ´���D\DW�����KLQJJD�����VXUDK�DO�%DTDUDK��

         *       *       * 

.DWD�NDWD�7XKDQ�'DODP�+DGLWK�4XGVL�

1. +DGLWK�TXGVL�ULZD\DW�DO�%D\KDTL�GDUL

DO�+DVDQ�PHQJDWDNDQ��EDKDZD�1DEL��6�$�:��PHQ\HEXWNDQ�¿UPDQ�$OODK�

“7KDOƗWKXQ��PDQۊ�ƗIDܲD�µDOD\KLQQD�NƗQD�ZDOL\\L�KDTTDQ�

:D�PDQ�GKD\\DµDKXQQD�NƗQD�µDGXZZƯ�KDTTDQ��DO܈�DOƗWX�ZD�DO܈�DZPL

ZD�DO�JKXVOL�PLQD�DO�MDQƗEDK�´

Ertinya: “Ada tiga perkara, sesiapa yang memelihara

3HWLNDQ�.XQWXP�.XQWXP�%XQJD
+DODPDQ�LQL�NDPL�KLDVL�GHQJDQ�NXQWXP�NXQWXP�EXQJD�\DQJ�NDPL�WHODK�SHWLN�GL�VDQD�VLQL��.HSDGD�VLDSD�\DQJ

PHPLQDWLQ\D��VLODODK�SXOD�PHQ\XQWLQJQ\D�
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ke tiga-tiganya nescaya menjadilah ia kekasih-Ku yang sebenar-sebenarnya,

dan sesiapa yang menghilangkan (mencuaikannya) nescaya

PHQMDGLODK�LD�PXVXK�.X�\DQJ�VHEHQDU�EHQDUQ\D�����6HPEDK\DQJ�

���3XDVD�����0DQGL�PHQJDQJNDW�MDQDEDK�´

Maksudnya: Allah berjanji akan memelihara orang yang

PHPHOLKDUD��PHQJHUMDNDQ��WLJD�SHUNDUD�GL�DWDV��6HPEDK\DQJ

GDQ�SXDVD�DGDODK�PHQMDGL�UXNXQ�,VODP��WLDQJ�DJDPD�1\D��

sedang mengangkat janabah itu ialah bersuci membersihkan

diri disebabkan bersetubuh atau keluar mani, maka dilarang

PHQJHUMDNDQ�VHPEDK\DQJ�VHEHOXP�EHUVXFL�

 Sebaliknya Allah menganggap orang yang meninggalkan

ke tiga-tiga perkara tersebut sebagai musuhnya yang sebenar-benarnya

sehingga terkeluarlah ia dari kalangan Islam dan

PXVOLPLQ�

� ��� +DGLWK�TXGVL�ULZD\DW�$তPDG�GDQ�DO�৫DEUƗQL

GDUL�:DTƯG�DO�/D\WKL��%DKDZD�1DEL��6�$�:��PHQ\HEXWNDQ�¿UPDQ

Allah: 

 “,QQƗ�DQ]DOQƗ�DO�PƗOD�OL�LTƗPDWL�DO܈�DOƗK�ZD�ƯWƗL�DO�]DNƗK�

:D�ODX�NƗQD�OL�LEQL�ƗGDPD�ZƗGLQ�OD�DۊDEED�DQ�\DNǌQD�ODKX�WKƗQLQ��ZD�ODX�NƗQD

ODKǌ�ZƗGL\ƗQL�OD�DۊDEED�DQ�\DNǌQD�ODKXPƗ�WKDOLWKXQ��ZD�OƗ�\DPOD¶X�MDXID

LEQL�ƗGDPD�LOOƗ�DO�WXUƗED��WKXPPD�\DWǌEX�$OOƗKX�µDOƗ�PDQ�WƗED�

 Ertinya: “Sesungguhnya kami menurunkan harta

XQWXN�PHQGLULNDQ�VHPEDK\DQJ�GDQ�PHPEDKDJL�EDKDJLNDQ�]DNDW�

Kalaulah sekiranya anak Adam itu mempunyai sebuah lembah

(yang penuh berisi emas dan perak) nescaya dia

LQJLQ�KHQGDN�PHPSXQ\DL�GXD��'DQ�NDODXODK�GLD�PHPSXQ\DL

dua buah lembah nescaya dia ingin hendak mempunyai

WLJD��'DQ�WDN�DGD�\DQJ�PHQJLVL�WHPERORN�DQDN�$GDP�VHSHQXKQ\D

KDQ\DODK�WDQDK�VDKDMD��.HPXGLDQ�$OODK�DNDQ�PHQJDPSXQNDQ�RUDQJ

\DQJ�WHODK�EHUWDXEDW�´

 Maksudnya: Tujuan Allah mengurniakan harta kekayaan

NHSDGD�KDPED�KDPED�1\D�LWX�LDODK�VXSD\D�PHUHND�JXQDNDQ�XQWXN

menegakkan syiar agama Allah seperti mendirikan sembahyang,

membahagi-bahagikan zakat kepada orang-orang miskin dan yang berhak

menerima zakat tersebut dan juga untuk bermacam-macam

NHEDMLNDQ�\DQJ�ODLQ��%XNDQODK�NHND\DDQ�LWX�JXQDQ\D�VXSD\D

mereka sesiakan atau dibelanjakan pada yang bukan tempatnya

GDQ�SDGD�PDNVLDW��2OHK�NHUDQD�DQDN�$GDP��PDQXVLD��LWX

tabiatnya sangat menyukai harta, maka tak ada puas-puasnya

PHQJXPSXO�KDUWD��$OODK�PHQ\LQJNDSNDQ�UDKVLD�NHLQJLQDQ�PDQXVLD

itu iaitu; kalau manusia itu mempunyai kekayaan sepenuh

satu lembah – dia belum puas – bahkan dia mahu dua

lembah, dan kalau dia mempunyai dua lembah – dia pun

masih belum puasa lagi – dia mahu tiga lembah, dan

begitulah seterusnya dia mahu lagi, sampailah temboloknya

diisi penuh-penuh dengan tanah (iaitu mati) baharulah dia

SXDV��GDQ�EDKDUXODK�GLD�EHUKHQWL��%LOD�PDWL�NHPEDOLODK

LD�NHSDGD�$OODK��$OODK�EHUVLIDW�3HQJDPSXQ�ODJL�3HQ\D\DQJ�

GLDPSXQL�1\D�RUDQJ�\DQJ�PHPLQWD�DPSXQ�GDQ�\DQJ�EHUWDXEDW�

         *       *       *

%ROHKNDK�7XDQ�0HQMDGL�6D\D"

 $GD�VHRUDQJ�GXVXQ�GDWDQJ�PHQJKDGDS�ণDMMƗM�%LQ

<ǌVXI�DO�7KDTDIƯ��VDODK�VHRUDQJ�SHJDZDL�NHUDMDDQ�%DQƯ

8PD\\DK�\DQJ�VDQJDW�NHMDP���'LGDSDWLQ\D�ণDMMƗM�VHGDQJ�PDNDQ

WHQJDK�KDUL��ণDMMƗM�PHPDQJJLO�RUDQJ�GXVXQ�WHUVHEXW�GDQ

EHUNDWD�NHSDGDQ\D��³0DULODK�ZDKDL�VDXGDUDNX�VDPD�VDPD�NLWD

makan dan minum dahulu, dan nanti baharulah kami

SHUOLQGXQJL�HQJNDX�´�2UDQJ�GXVXQ�LWX�PHQMDZDE�

³6D\D�WDN�VDQJJXS´�

� ণDMMƗM�NHKDLUDQDQ�ODOX�EHUNDWD��³$GDNDK�SDWXW

    (samEXQJDQ�NH�PXND����
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VHEHUDSD�GD\D�PHQJLNXW�NDGDU�\DQJ�GLWDNXWNDQQ\D�LWX��.HUDQD

kaedah syarak menetapkan DQ�GDUD¶D�DO�PDIƗVLG�PXTDGGDP�µDOƗ

MDOE�DO�PD܈ƗOLۊ�HUWLQ\D��³%DKDZD�PHQRODN�EHQFDQD�LWX�PHVWL

GLGDKXOXNDQ�GDUL�PHQDULN�SHUNDUD�\DQJ�PHQGDWDQJNDQ�IDHGDK�´

 Dengan alasan ini, jika dibolehkan melantik mereka

kerana takutkan mudarat, maka akan lebih utama lagi dibolehkan

yang demikian itu oleh sebab-sebab yang mendatangkan faedah

EDJL�RUDQJ�,VODP��-DGL�WLGDN�EHUKDODQJDQ�NHUDMDDQ

Islam mengadakan perikanan� dengan kerajaan yang bukan Islam

untuk faedah yang kembalinya kepada keutamaan sama ada untuk

PHQRODN�\DQJ�PXGDUDW�DWDX�PHQDULN�\DQJ�PDQIDDW��7HWDSL

perlantikan itu tak bolehlah diadakan jika mendatangkan mudarat

NHSDGD�RUDQJ�,VODP��3HUODQWLNDQ�\DQJ�GHPLNLDQ�EXNDQODK�WHUEDWDV

pada masa keadaan orang Islam lemah, bahkan dibolehkan

GDODP�VHEDUDQJ�PDVD�

� 3DUD�XODPD�WHODK�PHQJDPELO�LVWLQEƗܒ dari ayat

ini iaitu; dibolehkan berlaku takut umpamanya seseorang

\DQJ�EHUNDWD�DWDX�EHUEXDW�\DQJ�EHUODZDQDQ�GHQJDQ�\DQJ�VHEHQDUQ\D��\DQJ

hak) dengan maksud menjauhi bencana musuh yang akan

PHPEDZD�NHSDGD�KLODQJQ\D�Q\DZD��NHKRUPDWDQ�GDQ�KDUWD�EHQGD��.DODXODK

seseorang itu melafazkan kata-kata kufur kerana terpaksa

mengelakkan dari dibunuh sedang hatinya tenteram dengan keimanan

WLDGDODK�LD�PHQMDGL�ND¿U��EDKNDQ�GLPDDINDQ�±�VHEDJDL

\DQJ�EHUODNX�NHSDGD�µ$PPƗU�%LQ�<ƗVLU�NHWLND�GLSDNVD�ROHK

orang Quraish Mekah supaya kufur maka ia telah lakukan

GHQJDQ�WHUSDNVD�VHGDQJ�KDWLQ\D�SHQXK�GHQJDQ�NHLPDQDQ�

 Hal ini merupakan suatu keizinan (UXNK܈DK)

kerana adanya darurat yang mendatang, bukanlah merupakan

GDVDU�DJDPD�\DQJ�DNDQ�GLLNXWL�VHODPD�ODPDQ\D�

 :D�\XۊDGKGKLUXNXPX�$OOƗKX�QDIVDKǌ�ZD�LOƗ�$OOƗKL�DO�PD܈ƯU�yang ertinya

��3HUNDWDDQ�VHEHQDUQ\D�LDODK�SHULNDWDQ

³$OODK�PHPSHUWDNXWL�NDPX�GHQJDQ�GLUL�1\D��GDQ�NHSDGD�$OODK�WHPSDW

NHPEDOL�´

� <DNQL��$OODK�PHPSHUWDNXWL�NDPX�GHQJDQ�GLUL�1\D�±�LDLWX

SHQ\HNVDDQQ\D�NH�DWDV�RUDQJ�\DQJ�PHODQWLN�RUDQJ�ND¿U�GDQ

ke atas orang yang melanggar larangan atau menyalahi perkara-perkara yang

GLSHULQWDKNDQ��'DQ�NHSDGD�$OODK�WHPSDW�NHPEDOLQ\D�VHPXD�PDNKOXN

\DQJ�DNDQ�GLEDODV�VHPXD�DPDODQQ\D�

� 6HNLDQ��NDPL�WLGDN�PHPEHUL�XODVDQ�

�VDPEXQJDQ�GDULSDGD�PXND����

Aku menjemput engkau menikmati hidanganku tetapi engkau

WHODK�PHQRODN�MHPSXWDQNX"´

� -DZDE�RUDQJ�GXVXQ�LWX�SXOD��³6D\D�WHODK

GLMHPSXW�ROHK�RUDQJ�\DQJ�OHELK�PXOLD�GDUL�WXDQ�´

� ণDMMƗM�WHUVLQJJXQJ�GDQ�GLD�PDUDK��³6LDSD

RUDQJQ\D�\DQJ�HQJNDX�NDWDNDQ�OHELK�PXOLD�LWX"´

� 2UDQJ�GXVXQ�LWX�PHQMDZDE�GHQJDQ�WHQDQJ��³$OODK

6XEۊƗQDKX�ZD�7DµƗOƗ��VD\D�LQL�EHUSXDVD�´

� ণDMMƗM�WDNMXE�ODOX�EHUNDWD��³%XND�SXDVD�PX

VHNDUDQJ�GDQ�SXDVDODK�EHVRN�´

� 2UDQJ�GXVXQ�LWX�PHPEDODV��³%ROHKNDK�WXDQ

PHQMDPLQ�VD\D�DNDQ�KLGXS�HVRN"´

� ণDMMƗM�PHQMDZDE��³7LGDN´�

 Kata orang dusun itu pula: “Jadi biarkanlah

saya sempurnakan puasa saya hingga ke petang untuk

EHUEDNWL�NHSDGD�7XKDQ�´


